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O1 KivOuvol OTO EpYaCTnPIO

H uyeia kal ac@aAsia Twv epyaloueEvwy OTa
KAIVIKO e€pyaoTtnpla aTtrelAgital  KaBnuepiva
aTT0 AUECOUC Kal EP@AVEIC KIVOUVOUG KAl O€
OPITUEVEC EIOIKEC TTEPITITWOEIC Q1O
UAKPOXPOVIEC EMMIOPACEIC ETTIKIVOUVWYV
TOEIKWYV /KAl KAPKIVOYOVWYV OUCIWV.
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Yyieivn Kai Ao@aAegia oto EpyaoTnplo.

1 MaAaiotepa, n Yyievn kar Ao@AAEIa TOU EpyacTnpiou
NTAV ATTOKAEIOTIKA €uBUvVN Twv gpyalopEvwy, Ol
OTTOIOI JE MOVAOIKO €@QOOIO TNV EMTTEIPIA KAl TIG
YVWOEIC TOUG TTpooTTaboucav va TTpoAdouv kal va
QVTIMETWTTIOOUV TA ATUXNMATA.

7 Ao Tn OekaceTia Tou 1970 otic HIMA kai otn M.
BpeTtavia cekivnoe n Wyn@eion vOuwv OXETIKA ME TA
OEpaTta aurta. '

Eto zprommpuo eijuoors
EOLY RPOTTKTIKG
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To NouoBeTikd tTAaiolo yia TNV Yyieiviy kal Ao@AA&ia
oTa AlayvwaoTika EpyaoTtripia otnpidetal:

270 yevikorepo N. 1568/1985 yia tnv Yyieivn Kai
aocpaleia Twv gpyalouévwv,to [1.A.186/95 T1Nn¢
EPYATIKNC VOUOBeoiac OTwce TPOTTOTTOINOBNKE UE TA
[1.A.174/97 ka1 [1.A. 15/99..

21ic Odnyiec  90/679/EK, 93/88/EK kai Ttnv
vewrtepn 2000/54/EK trou avrikabioTd tnv mpwrn.

2¢& Aetmrrouepegic Odnyiec Emornuovikwyv Popéwv
kai 101aitepa tn¢ laykoouiac Opyavwons Yyeiac
(WHO).
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O1 EMTPOTTEC EVOOVOOOKOMEIOKWY AOIUWEEWV.

1 2TN Xwpa yac 1o 1982 ue tnv eykUkAio Al OIK-
5433/19.5.82 tou YTroupyeiou Yyeiac lNpovoiag
ouykpotnOnkav  EmTpoméc  NOOOKONEIOKWY
Nolpweewv (ENA) og 6Aa ta Noookoyeia.

1 Me 1nv Ytroupyikl Atmégaon Y1 OIK 4234 (PEK
733B/13-06-2001) ekouyxpovioOnke 1O NOMIKO
TTAQiOI0O Kol KoBopioTnke n ouvBeon kal n
ATTOOTOAN TwV ENA.




H atrooToAn Twv ENA.

7 H ENA. 2xediadel, TTpoTeivel JETPA YIA TNV TTPOANWN

Twv Kal Tov €Aeyxo Twv N.A. Tou Noookouegiou Kai
EAEYXElI TNV €@aApuoyn Touc. H dpaatnpiotnTd TNG
KIVEITAI OTO TTAQICIO TTOU XAPAOOETAl HE TIG OONYIEC
Kal TI¢ KateuBuvoelg Tou KEEATINO.

Eivar amrapaitntTn N  OTevry  Ouvepyaoia  TwV
Epyaotnpiwv pe 1iI¢ ENA yia Tnv BeATIOTOTTOINON TNG
ATTO000NGC TWV ATTAPAITNTWY TTPOCTATEUTIKWY UETPWV
KAl yia TNV euaiobnrotroinon JEOW TNG EKTTAIOEUONC
TOU TTPOOWTTIKOU Tou Noookopegiou Kal IDIAITEPA TWV
Epyaotnpiwv oe Bsuara Bioao@paAciag.



[]

[]

[Inyec KivOuvwy oto EpyaoTtnpio |

H KataoTaon OpPICHEVES POPEG TWV XWPWV
EPYOOIAG, TWV  OTTOBNKEUTIKWY XWPWV Kal
TWV  XWPWV  UYIEIVAG  Kal  avaTrauong
TTPOCWTTIKOU TOU EpyaoTnpiou.

H TTpoANUATIKN OPIOUEVEG POPEG KATAOTAON
TWV OUCTNPATWY Bepuavong, KAIHATIOUOU Kal
aeplopoU Tou EpyaoTnpiou.

O aKATAAANAOG  QWTIOPOG Kal N €ANITTAG
nxouovwaon Tou EpyacTtnpiou.

1 ApIBUOG KOl KOTAOTOCN TTAPOXWY (VEPOXUTEC,

VITITNPEG, Bpuoeg, TTpifeg (aobevn kal Ioxupa
peupaTta), Oiktua H/Y, QUOIKO aEPIO KATT.



[Inyec Kivouvwy oto EpyacTtipio |l

1 ATToudia TrupaviXveuong, TTUPOTTPOOTACIAC,
QUTOMOTNG  TTUPOOPeEonG  Kal KATAAANANG
ATTOONKEUONGC EUPAEKTWYV UYPWV.

1 Mnxavikoi Kivouvol, QIGAEC OUUTTIECHEVWY &
UYPOTTOINMEVWYV AEPIWV.

HAEKTPIKOI KivOUuVOol TTAoNC PUOEWC.

AAAOI XNUIKOI KivOUVOL.

Kivouvol atro Padievepyd UAIKA.

Kivouvol atré tnv petadoon NMaboyovwv.

I O R
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EikivouvoTnTa TV TTa080oyOVWY TTapayovTwy

1 Ol O1aPOoPOl BioAoyikoi TTAPAYOVTEC

Katatadooovtal o€ Opadec avaloya HE TOUC
KIvOUVOUC TIOU Trapouadialouv  yid Toucg
EPYACOUEVOUC OTO EPYOACTNPIO KAl OTO YEVIKO
TTANBUOPO Kal avaAoya HPE TO Qv UTTAPXE
YVWOTOC TPOTTOC TTPOANWNG N Bepartreiac.

Me pdaon T1a KpItApia autd ol OIA@opol
TTaBoyovol BioAoyikoi TTAPAYOVTEC
ToTTOBETOUVTAI O€ 4 OUADEC.
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Tagivounon twv BioAoyIKWV TTapayovIwy KATA ONAdES KIVOUVOU

Kg/%%?/gu Etritredo Kivduvou XapaktnpioTiKd MikpoopyavicGuou
Mndevikog iy
. qur])\()’g Mikpoopyaviopég Tou gival amrifavo  va
St TOHIKOS Kl TPOKAAéoElI vOOO 0 avOpwTToug 1) {wa.
KOIVWVIKOG
Kiviuvog
NMaBoydvog MikpoopyaviouOg TroUu MTTOPEI  va
METPIOC OTORIKC TPOKAAECEI VOOO ot avepdmou’g n ’Zu’ua, givai
Koll YOHNAGS Opwg amriBavo va givalr cofapdg Kivduvog o€
Oudada 2 KOIVWVIKGS epyalopevoug oe EpyaocTtipia, otn Kolvwvia , otn
KivBUVoC mmavida ka1 oto [MepifdAAov. Mmropei va
TPOKaAéoel oofapy aAAd OVTIMETWTTICIMN
Aoipwin pe TTEPIOPICHEVO KiVOUVO BI10CTTOPAG.
. . MaBoydvog Mikpoopyaviouog Trou MTTOPEi  va
I:’Ir;g:fni;ogwmg mpoKaAéoel ooBapn vooo o€ avBpwiroug 1 {wa,
Ouada 3 KOIVWVIKGS oAAd Kavovika Ogv dlaoTreipeTal  amd  Eva
KiVBUVOC MOAuouévo dtopo o0& AGAAo. Ymdpyouv
OTTOTEAECHATIKA TTPOANTITIKA KOl OEPATTEUTIKA
ME€oQ.
YynAée NMaBoydévog Mikpoopyaviouodg Trou MTTOPEi va
QTOpIKGE Kal mpokaAéoel ocofapi vooo o€ avBpwtroug i {wa
OuGda 4 KOIVWVIKSC Kal SlaoTreipeTal amd éva POAUOHEVO ATOMO O
. GANO, OpéOoWG N EMMECWG. 2UuvRBwg Ogv
Kivduvog

UTTAPXOUV  OTTOTEAEOMATIKA  TTPOANTITIKA K@l
OEPATTEVUTIKA NETQ.




Tagivopnon Twv BIOAOYIKWYV TTAPAYOVTWY KOATA
oMadEeg KIvOUuvou

O1 BioAoyikoi TTapQAyovTeEC TTOU QVTIOTOIXOUV
OTIC «OMAOEC eTTIKIVOUVOTNTAC» 1,2,3,Kal 4,
UTTAPXOUV TACIVOPNUEVOI aAPaABNTIKG ava
oyada otnv  oodnyia  2004/54(EK) 1n¢g
EupwTtraikn¢ ‘Evwonc «kabw¢ Kali o710
[TA186/95(PEK 97/A/30-5-95) TnC €pyaTIKAC
vopobeaiag 6TTwe Tpotrotroindnke ue 1a MN.A.
174/97kai .A. 15/99)
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o KaTtaragn Twyv epyaocTtnpiwv o€ ETTitreda

‘ BioaogpdaAsiag ( BSL)

7 2Ud@wva Pe TIC odnyiec¢ Tou [laykoouiou
Opyaviouou Yyeiac WHO o1 oTroie¢ €Xouv
evowpatwOei otnv EupwTtraikn Kai EAANVIKN
vouoOBeoia, Ta gpyaoTrpliad KATATAOOOVTAl O€
emmitreda BloaogpdaAciag (biosafety level, BSL),
LUE OTOXO TNV ATTOTEAECUATIKI TTPOCTACIA TWV

ePYalOMNEVWYV TOU EPYAOTNPIOU.

Laboratory biosafety manual




Tagivounon Twv Epyaotnpiwv

7 H T1agivounon Twv epyaoTtnpiwv oe 4 ermitreda
Bioao@aAciag BacifeTal OTIC ATTAITOUUEVEC:

1 TTPOKTIKEC KaI OTIC OIAOIKATIEC AEITOUpYIAC

1 OTOV €COTTAIONO

1 OTIC OUVATOTNTEG ATTONOVWONG TOU EpyaaTnpiou,

yia TNV ao@aAn epyacia pe BloAoyikoug TTapayovTeg
ATTO OIAPOPETIKEC OPADEC KIVOUVOU

O1 4 opadegc KivOuvou Twv BioAoyikwyv TTapayoviwyv
ouoXeTiCovtal, aAAa Oev TauTtiCovtal, JE Ta 4 €TTiTredq
Bloao@AAciag TwV EpyacTnPiwy.
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Tacivounon Twv EpyaoTtnpiwvoe 4 tritreda
Bioao@dAciag.

Ouada Emitredo Eidog EpyaoTnpiakn ESotmrAiou6g
KivdUvou | BioaogdAeiag | EpyaoTnpiou MpoaKTIKA Ao@alsiag
1 Baoikn OpBéc EpyaoTnplakég Kaveic, avoixtég
Emritredo EKTTAIdEUON Kal | MpakTikéc (OEM) TTAYKOC
Bioao@dAeiag | EPEUVA
1
2 MpwToRABuIa OEl+ TpooTaTEUTIKOG ©dAauoc BioAoy.
ETiTedo ppovTida uyeiag | Pouxiopog, 2riuavon Aoc@aAciag
Bioao@dAeiac | OIOYVWOTIKES Biokivduvwv (©BA) yia
2 UTTNPETIEG, aerosols
EpPEUVA
3 Eidikéc diayvw- | Emitredo 2 +  edIk6G | OBA A/kal AANeC
ETiTedo OTIKEG Pouxioudcg, eAeyxXouevn | dIOTAEEIC yIa OAEC
Bioao@aheiag | UTTNPETIES [MpdoPBacn, KaT-euBuvoOuEVOC | TIG
3 épeuva Aepioudg OpaCTNPIOTNTEG
4 EmKivouveg Emiredo 3 + agpooTeyng | ©OBA, OTOAEG
ETiTedo Movadeg €ico0dog, vioug €¢Odou, €I0IKN | BETIKAG  TTiEONC,
Bioaogaheiag | MabBoyovwy OTTOKOMION ATTOPPIMHATWV OTTOOTEIPWTNG 2

4

oYewv,
PIOCHEVOG AEPQAG

INTPQ-
? p14
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Eninedo Broaopaierog 2 (BSL-2

1 E@apuoletal o€ dlayvwaoTIKA-EPEUVNTIKA EPYACTHPIA,

OTO OTTOia XpnoiyoTroiouvTal BioAoyika dciypara.
2UuvnNOwe o1 xelpi(OUEVOlI  UIKPOOPYAVIOMOI  OTO
OUYKEKPIUEVO €TTITTEOO Bloao@pAaA&giag, avnkouv oTnv
ouada  €mKIVOUVOTNTAG 2 (OOAMOVEAEG, 10i TNG
YPITTING, TNG AVEUOBAOYIAC KATT.).

YTTapXouVv OUWC TIEPITITWOEIC, OTIOU TO ETTITTEDOD
Biloao@paAclac 2 e@apuoletal kal o€ BloAoyikoucg
TTAPAYOVTEC TNG OuAdAC 3, Ol OTToiol OV YETADIOOVTAI

agpoyevwg (T1.X. 0 106 HIV Kkai o1 10i TnG nTratitidag B
kai C).
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Etritreda Bioao@aAciag ( BSL)

1 KaBe etriredo Bloao@paAeiag kaBopilel TIC ouVONKEeG

gpyaoiac Trou €caoc@aAilouv TNV TIPOCTACIO  TWV
epyalopEVwy, atrd Toug BlIoAoyIKOUG TTOPAYOVTEG

Ta xapakTnpIoTIKA TOU KABe emmitredou BloaopdaAeiag
mTpoodlopilovTtal ammd TNV EupwTtraik) kar EAANVIKA
vouoBeaia KaBwg Kal atrd TIC KATEUBUVTHPIEC 0dNYiEC
(quidelines) d1eBvwyv opyaviopwVv.

ETimTAéov Ta TEAEUTAIQ XPOVIA PE TNV EYKATAOTOON
ouoTnuatwy Ttrolotntag (ISO 9001, I1ISO 15189), vyia
TV TTIOTOTTOINON Kal JIATTIOTEUON TWV OIAYVWOTIKWV
gpyaotnpiwy,  egetaletal N TAPNON  METPWV
Bioao@daAglag, ota ev AOYyw £pyaoTnpia.

16



Eyxeipidio Ao@aAciac Tou EpyaoTtnpiou

SAFETY MANUAL

0 OAa 1a KAivikd — AlayvwoTiKa EpyaoTtriipia TTpETTEl va
givalr oxedlaopéva yia etriredo BloaoedAsiac 2 kal
TTAvVW.

1 KaBwg kaveva EpyaoTtnplo 0ev UTTOPEI va £XEl TTARPN
EAEYXO oOTa Ociyyara Trou  TrapaAauavel,  gival
OUVATOV TO TTPOCWTTIKO va €KTEOEI o€ uWPnAOGTEPOUGC
KIVOUVOUG OTTO TOUG AVOANEVOUEVOUG.

1 KdaBe Epyaothpio tTpétrel va dlabeTel eva Eyxeipidio
Ao@aAgiag To oTT0IO VA

EvroriCel yvwaoToug Kal duvnTIKoUS KIVOUVOUG.

[lepiypd@el TOAKTIKESC KAl O1QOIKATIEC
EAaxIOTOTTOINONC N Kal EEAAEIYNC AUTWYV TWV o
KIVOUVWV.



‘ - Kwdikag Opbnc¢ EpyaoTtnpiakng MNMpaktiknc (OEN)
Good Microbiological Techniques (GMT)

1 O Kwoikag Opbn¢c Epyaotnpiaknc MNpakTiKng
QTTOTEAEI TO BEPENIO YIa TV ACPAAEIQ TOU
EpyaoTtnpiou.

0 O €CEIDIKEUPEVOC EPYATTNPIOKOG ECOTTAIOUOGC
QTTOTEAEI EVA ONUAVTIKO CUUTIANPWUA TWV TTRPOKTIKWYV
KOl TWV OIadIKAOIWY TTOU TTPETTEI VO aKOAouBouvTal
QATTAPEYKAITWC.

1 HpooBaon oto EpyacTpIo EMITPETTETAI OTO
£COUCIO0OTNMEVO TTPOCWTTIKO MOVOV, EVW ATTAITEITAI
EUKPIVNC aruavaon.

18



\> Kwoikag Opbng Epyactnpiakng MNpakTikng -
- NpdoBaon

ﬁl
1 EmoRuavon Twv XWwpwy \I

OTTOU MTTOPEI VA UTTAPXOUV

MIKPO-OPYQVIGHOI TNG BIOHAZARD:
Opadag 2 ) upnAoTePNG. e

1 MpboBaon £xel ydbvov 10 s —
e€oualodoTnuévo e ——
TTPOCWTTIKO.

1 O1 mépTEC TOU
EpyaoTtnpiou TapauEvouy
KAEIOTECG.

< 0 Kauia mpoécfaocn ota
- TaIdIa KAl OTA KATOIKIOIA
(wa.

DO NOT
HORSE AROUND
IN THE LAB



S

Kwoikag Opbnc Epyaotnpiaknc MNpakTikng
[TPOOWTTIKOC TTPOCTATEUTIKOC ECOTTAIOUOC

0 ATTQITEITAI  TTAVTA  TTPOOTATEUTIKOG POUXIOMOG O€
OTTOIOV EUPIOKETAI OTO EpyaoTnpio.

0 ATrayopeUETAl N XPNON  TOU  TTPOCTATEUTIKOU

POUXIOUOU €KTOG EpyaaoTtnpiou kal n @UAAgn Tou o€
VTOUAQTTIO KOIVOU POUXIOHOU

0 ATaiTouvTal - yavTia T OTToia TTPETTEl VA
QTTOMOKPUVOVTAI JE aonTrTr] dladikaaia.

Lab coats
must be worn
in this area 20




' - Kwoikag Opbnc Epyaotnpiaknc INpakTikng
[TPOOWTTIKOC TTPOCTATEUTIKOC ECOTTAIOUOC
XpPNon yavTiwyv

1 TNV AmmouAaKpuvaon Twv YavTiwyv aKOAouBei TTAUCIUO
TWV XEPIWV.
1 Ta xpnoldotroinueva YAvTIad OTTOPPITITOVTAl  OTa

€I0IKA OOXEia POAUCMHATIKWY QATTOPPIMUATWY  TOU
gEpyaoTnpiou.

7 Ta vyavria Ogv  TTAPEXOUV  TIPOCTACIia  ATTO
@ visic, | TPAUUATIOPOUG, TTOU TTPOKAAOUV oI BEAOVEG Kal GAAQ
= L aIYMNPA aVvTIKEIPEVA.

0 Zuyvd trapartnpouvTal dAAEPYIKEC avTIOPAOEIC aTTd
=N 1 xprion yavtidv latex, 18I0iTEPa QUTWV PE TTOUSPa.
[1 autd Ba TTIPETTEl  va UTTAPXOUV OTO E£PYAOTNPIO
dlaBeoiya Kal yavtia atrd eVOAAOKTIKA UAIKA. 21
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\> Kwodikag Opbnc Epyaotnpiaknc MNpakTikAg —

‘ >

OO O O O

[TPOCOWTTIKOG TTPOCTATEUTIKOG ECOTTAICHOC
[TAUON XEIpWV

[TAUON XelpwV PETA ATTO TO TTEPAC KABOE gpyaaiag
META TNV APAIPECN TWV YAVTIWV KAl
TTPIV TNV avaxwpenon ato 1o EpyaoTnplo.

2TIG TIEPICOOTEPEG TTEPITITWOEIG TO ETTIHEAEG TTAUCIHO
TWV XEPIWV UE ATTAO CATTOUVI KaI VEPO Eival ETTAPKEG.

H Xpnon WIKpoRIokTOvoU oaTtrouviou ouviaTatadl, o€
TTEPITITWOEIG UYWNAOU KIVOUVOU.

To OQTTOUVICUO-TPIYINO TWV XEPIWV TIPETTEI VO
Olapkei TouAaxioTov 10 sec, akoAoubBei geTTAupa Kal
OTEyVWUO Pe  KaBapny xapTivn 1 upacuarevia
TTETOETA ) OEPUO aEpa.
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1* Pripa
Nakopn ps mekepn

[TAUCN XEIpWV

2° Pnpa
NeAdpn ps sfatipms pipos
aEpoy kol boxtuko ovoane

3" Pnpa
Avtixiipog mipioTpogino
ot khpotn makapn

3" Pripa
Mekepn ps mokopn
i vo Soayulo oveaxte

mokagin - wEpsoTpopIRe Kivyon

23



O . , , ,
- Kwdikag Opbn¢c Epyaotnpiaknc MNpakTikng —
[1pOOWTTIKOG TTPOCTATEUTIKOG EGOTTAIOUOG
K _E""__ ‘

[petel va XpNoIPOTTOIOUVTAl TTPOCTOTEUTIKA YUOAIQ
KAl JAOKEC TTPOCWTTOU OTAV TO ATTAITEI YiIa Epyaaia.
ATTayopeueTal N XpPNon uttodnNUATWY TIOU APrVOuUvV
OKAAUTTTA TO OAXTUAQ.

0 Atrayopeuetal n @UAAgN Kal N KatavaAwaon Tpoeuwy
Kal TTOTWV KAl TO KATTVIOUO EVTOC TOU EpyacTtnpiou.

/ 5 2,
[ NO FOOD OR DRINK | )
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Kwoikag Opbnc Epyaotnpiaknc MNpakTikKAGC -
AladIKaOieC

ATTOYOPEUETAI N ETTAQIN EPYOACTNPIOKWY QAVTIKEINEVWV
(TTITTETEC, ETIKETEC KATT,) OTO OTOMA.

ATToQuyn OladIKACIWY TTOU 00Nyouv oTn donuioupyia
aerosols kal otayovidiwv.

AtTopuyn Xpnong BeAovwv kKal cuplyywyv, 101aiTEPa
yid TNV avappopnon uypwy.
[MpETTEl va ava@EPOVTAl KAl va Kataypda@ovTal ol

PQUTTAVOEIC ETTIPAVEIWY, TA ATUXNMUATA KOl Ol EKOEOEIC
O€ JOAUCUATIKA UAIKA.

[1pETTEl va UTTAPXEI KAl VA TNPEITAl YPOTITH TTOAITIKN
arroppuTTavon .

‘Eyypaga kal  EVTUTTO TTOU  €CEPXOVTAl ATTO  TO
EpyaoThplo TTPETTEl va TTPOPUAQCOOVTAl ATTO TUXOV
puTTaAvVON Kal JOAuvaon. .
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Kwdikag Opbnc Epyaotnpiakng MNPakKTIKNG —
EpyaoTnplakEG TTEPIOXEC EpyATiAC

1 To epyaoTtApio TTPETTEN va dlatnpeital AitTo, KabBapod Kal
eEAEUOEPO AXPNOTWYV UAIKWV.

1 Or em@aveleg epyaoiec TTpETTEl va kKaBapilovTal YeETA aTTo
KGBe TuXOV puTTavVOn Kal 0TO TEAOG TNG EPYACINNG NUEPQC.
1 2T avolyoueva TrapdBupa Ba TTpETTEl va  UTTAPXOUV

OIKTUWTA TTETAOPOTA VIO TNV TTPOCTACIA ATTO £VTOMO KAl
apBpdTToda.
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Kwdikag Opbnc Epyaotnpiakng MNPakTIKNG —
ECOTTAIONOC Kal EpyaocTnpIaKkn ETTITTAWON

O €COTTAIONOC KAl N EPYAOTNPIOKN ETTITTAWON TIPETTEI va €ival
OXeOIOOMEVA KATAAANAQ WOTE va ATTOTPETTOUV 1) va Treplopi{ouv
TNV ETTAQN AVAPECO OTO XEIPIOTH KAI TO JOAUOMATIKO UAIKO.

Ta UNIKG KATAOKEUNG TTPETTEI va €ival adiapoxa, avogeidwTa Kal
VO CUUHMOPQWVOVTAI JE TIC DOMIKES ATTAITAOEIC.

O €COTTAIONOC Oev TIPETTEI TTAPOUCIACEl QIXUNPES OKMEC Kal
QAVECEAEYKTA KIVOUUEVA HEPN.

Na OieukoAuvel Tnv atrAf] Asitoupyia Kal Tnv Oouvinpnon, Tov
KaBapioud Kal TNV atroAuuavon.

[p€TTEl va atTo@eUyovTal Ta YUOAIKG Kal Ta euBpauaTa €idn.

ATTaITOUVTOI AETTTOUEPEIC TTPODIAYPAPESC KATA TN TTIPOMNRBEId
TOUG, WOTE va £€¢ac@aAiCovTal Ol aTTaITHOEIC AUTEC.
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Kwdikag Opbnc Epyaotnpiakng MNPakTIKNG —
Alaxeipion ATToBAATWY

1 OAa 10 poAuoueéva UAIKG Kal OciyuaTta TTPETTEI VO

OUAAEYOVTal KOl VO QTTOUAKPUVOVTAl ao@aAwe, oTa
TTPOPBAETTOMEVO OOXEIA KAl PE TA ATTAPAITNTA METPA
aopaAcgiac.

H ouokeuaoia Kkal MPETO@OPA TOUC TIPETTEl VA
OUMUOPPWVETAI JE TA DIEBVWG TTPORAETTOMEVA.

TuxOv JOAUCMEVA UYPA TTPETTEI VA ECOUDETEPWVOVTAN
UE QUOIKEC N XNMIKEG HEBODOUG TTPIV dlaTteBouv oTnV
QTTOXETEUCN KAl  EVOEXOMEVWC  va  ATTAITEITAI
emecepyaoia amoBANTwy, avaAoya HE Ta UANIKA Kal
TNV 000 aTTOBOANC.

28
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Kwolikac Opbnc Epyaotnpiaknc MNpakTikng '
H xpnion tnc PuyokeEvtpou |
0 Atraiteital TPNON TwWv 0dNYIWV TOU KATOOKEUAOTH VIO

IKAVOTTOINTIKI MNXAVIKN €1Tidoon TNG PuyokEVTPOU.

1 TommoBétnon TG PuyoKEVIPOU O€ MPEPOC TIOU  Vd
£CA0PAAICEl OTITIKI ETTO@N ME TO ECWTEPIKO TNCG.

1 EmBewpnon twv Onkwv Twv (TTAACTIKWYV) OWANVOpiwv
via Tuxov BAAGBEeC, avioOUETPN POPTWAOTN, UTTEPPOPTWON,
AO@AAN TTWUATIOUYO, OTABUN UYPOU CWANVAPIWY KATT.

0 XpAon armectayuevou vepou ) aAkooAng 70% yia Ttnv
TTANPWON KEVWYV OWANVapiwv £€l00ppOTTNONG POPTWONC.

0 Xpnon oepayl(OJEVWY  KOVIOTPWY  ao@OAgiag  yia
ETTIKIVOUVOUC JIKPOOPYAVIOWOUG.
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- Kwoikag Opbnc Epyaotnpiaknc MNpakTikng —
H xprion Tn¢c ®uyokévtpou I

1 To eowTepPIKO TNSC PuyoKkEVTPOU (POTOPAC KAl KAVIOTPA)
TTPETTEI VA ETTIOEWPEITAI VI TUXOV PUTTAVOT), PWYHEC KOl
0¢cidwon Kal Ta eCcapTnuaTa TTPETTEl va KaBapilovtal Je
AANKOOAN 70% (TTOTE pE XAwplo!) ueTA atTrd KABE xprion
(OTEYVWHA TWV KAVIOTPWYV avatrodq).

1 Otav o1 @QuyOKeEVTPOI XPNOIYOTTOIOUVTAl, MTTOPEI va
EKTTEMUTTOVTAI AEPOMETAPEPOPEVA AoIpoyova cwuaTidla.

1 H T1omoBeétnon twv @uyokEvipwy oe Class Il safety
cabinets unodevidel autov TOV KivOUVO, OMWG APKEI KAl N
OYXOAQOTIK] TNPNON TWV TTPONYOUUEVWY 00nyIwy, Yid
TNV EAQXIOCTOTTOINON TWV KIVOUVWV.
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[Tou o@eilovTal TO ATUXAUATO OTO EPYACTPIO?

1 MNoAudplBuec €TTIONUIOAOYIKEC MEAETEC €XOUV
ETMIONUAVEI OTI TO PMEYAAUTEPO TTOCOOTO TWV
ATUXNUATWY TTOU OUufaivouv oTa epyacTnpIa
OQEIAETAlI KUPIWG OTNV €AAEIYN TTPOCOXNG
TWV €PYACOUEVWYV ) OTN PN owoTn TAPNON
Twv  Kavovwyv  Opbne  EpyaoTtnpiakng

[PaKTIK)
0 ne SY

IS PART OF -
SCIENCE
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ATTO TTOU TTPOEPXETAI O KiVOUVOCG VIO TOUG
ePYACOMEVOUC

1 O kivduvo¢c €kBeonc Twv egpyalopEvwy  OTA
AlayvwoTika  Epyactipia kol 1tV Algodoaia,
€0TIAETAI KUPIWG OTN MOAUvON :

TwV XEPIWV KLpIwS OO O10.0EPUIKODS UIKPO-
TPODUOTIOUODS OTTO UOADOUEVO. QLYUNPO. OVTIKELUEVQ
OGS PELOVES, TUPIYYES, VOOTEPLO, KAT.

Twv BAevvoyovwy Twv o@BaAuwv,tn¢ u0Tnc Kai Tou
OTOUQATOC amO ETOPN UE UOADOUOTIKG UIKPOOTTOYOVIOLO, OTT0
avappopnon Bloloyikwv vypov ue mmETa, OAAG KOo1 ue TNV
KOTATTOO0Y UOADGUEVOV TPOPLUMDV.
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- Eival ouyvn n €kBeon Twv epyalouEvwy OTa
gpyaoTtnpla’?

1 H ouyxvotnta €kBeong Twv gpyalopheEvwy OTa
EPYACTNPIA Eival YEVIKA XOUNAN, o€ oUYyKpPIOoN
UE aUTN TwV €pYyadoueEVWY OTA  KAIVIKO
TuAUaTa Tou Noookouegiou

1 Ouwg, otav oupPaivel autd, Ol OUVETTEIEC
UTTOPEI val €ival gival ECAIPETIKA OOBAPEC Kal
via 1OV AOYO QUuTO, N EKmaideuon aTnv
ao@aAcia gival (WTIKNG onuaaiac.
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\> 1981-2010. Occupationally acquired HIV infection: national case
surveillance data during 20 years of the HIV epidemic in the U.S. Infect
Control Hosp Epidemiol 2003;24:86-96. Do AN et al
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Occupation Documented Possible
Nurse 24 36
Laboratory worker, clinical 16 17
Physician, nonsurgical 6 13
Laboratory technician, 3 )
nonclinical
Housekeeper/maintenance
2 14
worker
Technician, surgical 2 2
Embalmer/morgue
. 1 2
technician
Health aide/attendant 1 15
Respiratory therapist 1 2
Technician, dialysis 1 3
Dental worker, including
X - 6
dentist
Emergency medical
. : - 12
technician/paramedic
Physician, surgical - 6
Other technician/therapist - 9
Other healthcare ] 6
occupation
Total 57 143
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Aoc@aAnc PeTapopa BioAoyikou UAIKOU |

0 H LUETAPOPA LOAUCHATIKWYV Kal duVNTIKA

MOAUCUATIKWY UAIKWYV, OIETTETAI aTrOo AleOveic Kal
EBviKouc¢ auoTnpoug Kavoviououg.

O1 kavoviopoi auToi TTEPIYPAPOUV TN OUOKEUAOia
OAAQ Kal TIC UTTOAOITTEC QTTAITIOEIC TNG ATTOOTOANG
TWV UAIKWYV QUTWV.

To TIPOOWTIIKO TOU €pyacTnpiou o@eEiAel  va
OUMMOPPWVETAl PJE TOUC KAVOVIOUOUC QUTOUG, OTav
QATTOOTEAAEI HOAUMATIKA UAIKAQ.
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Aoc@aAnc petagpopda BioAoyikou UAikou Il

1 To Baciko TTAQicIo TTou OIETTEI TIC OIEOVEIC HETAPOPEC

ETMIKIVOUVWYV UAIKWV EXEl ouvtaxBei armo €IdIKN
emrTpotry Tou OHE, umdé 1R poOpPry OUCTACEWV
(Recommendatios).

OI OUOTAOEIC QUTEC Eival YVWOTEC WG «KWOIKAG
uetagopwyv Tou OHE» (UN Transport Code) «kai
KOAUTITEl BEPATA TTOU APOPOUV OTNn TACIVOUNON TWV
ETTIKIVOUVWY O0OUCIWV, OTN OCUOKEUOOia, oTn cnuavon
KAl OTIC O1adIKACIEC JETAPOPAC.

O1 ouoTAOEIC AUTEC UloBeToUVTAl ATTO TIC APMODIEC
QPXEC Kal gloayovral o€ OleBveic Kal  €OVIKEC
NouoBeaiec. -



-

Acpaing puetapopd BiroAoyucov vAikov 111

210V EupwTtraikd xwpo, 1o BacikO VouoBETnua yia TN
010V 0dIKN dlaKivnon ETTIKIVOUVWY UAIKWYV, ATTOTEAEI
n ADR (Accord Dangereux Routier). H ADR kar’
avaAoyia e TOV KWwOIKa ueTagopdac Tou OHE,
Olaxwpeifel Ta €mMKivOUVA HETAPEPOUEVA UAIKA OE€
KAGoelg. H KAAan 6.2, TTou agopd oTIC MOAUGUATIKEC
ouaieg TTEPIAQUPAVEL:

MoAuouartikée  oucgie¢  mTou  EMOPOUV  OTOUC
avBpwITOUG.

MoAuaouartikEé¢ ouaieg Tou emdpouv ara {wa [UOVO.
KAIvika ammofAnra.

AiayvworTika ogiyuara. 3



1 H LUETAPOPA LOAUCHATIKWYV Kal duvnTIKA

LOAUCMATIKWY UAIKWV YiveTal JE TO oUCTNUA TPITTANG
ouokeuagiag. H ouokeuaoia Oa TrpEtrel  va
ATTOTEAEITAI ATTO 3 TUAMATA:

Tov apXIKO OTEYAVO TTEPIEKTN, TTOU TTEPIEXEI TO OEiyuUa
Kal €ival KATAAANAQ oNUACUEVOC VW TTEPIBAAAETAI
QTTO ATTOPPOPNTIKO UAIKO O€ ETTAPKN TTOCOTNTA IKAVO
va aT1roppopnaoel OAOKANPO TO TIEPIEXOMEVO EQV
XPEIQOTEI.

Tn O&eUTEPOYEVI) OTEYAV) OUOKEUAOIa, n oTroia
TTEPIKAEIEI KAl TTPOCTATEUEI TOV APXIKO TTEPIEKTN.

Tnv TPITOYEV) OUCKEUAOIA, TTOU TTAPEXElI ETTITTAEOV
TTPOCTOCIa KATA TN OIAPKEIA TNG METAPOPAC

A~
A g

« | 1° pdOuioc |

e pabuiog

==

\W| 3° pdBuoc |




[Tapadelypa ag@aloug HETAPOPAC OEIYUATWY OTA
TTAQiola ecwTePIKOU eAEyxou TToI0TNTAGC (NEQAS)

SHIPPER / FROM
UK NEGAS for Micrablology

Public Health England,
1 Colindals Avenus, London, NWS SEQ, UK
TEL: 444 (0) 070 084 2000 FAX: +44 (0) 20 8205 1488
ZAhra. emergency number 40
CONTACT: Duty Safety Officer




~ H ouveXAC EKTTAIBEUON KAI TO TIEPIEXOUEVO TNG

7 O onuavTIKOTEPOC, OJWC, TrapayovTac vyia Tnv
guveidnToTToinon NG AvVayKaloTNTOC UI0G
QUMTTEPIPOPAC EVAPMOVIOMEVNG ME TIC ATTAITNOEIC
Qo@AAgIOg, €ival N TEKUNPIWMEVN, CUOTNUATIKA,
TTEPIOOIKA ETTAVOAQUBAVOUEVN KOl EUTTEOOUPEVN ME
TO TTAPADEIYMA TWV ETTIKEPAANG EKTTAIOEUAN.

1 To TIEPIEXOMEVO TNG eKTTaideuonc Oa TrpETTEl va
€0TIACETAI, EKTOC ATTO TA TTPOAVAPEPOBEVTA TTPAKTIKA
(NTAMATA, KAl OE OPICUEVEC TIPOCEYYIOEIC, 101AITEPA
ONMOVTIKEC YIA TNV AO0@AAEId TwWV €PYACONEVWV OTO

EpyaaoTnplo.

"'Aﬂfp::':h:zrﬂ oTNV Eknmaidsevan

SoVieleliel C EpNe@o usv,my)




Meon diapkeia (wng Twyv dlaPopwy TTaBoyovwyv
TTapayoviwy Kai 10laitepa Twv HIV, HBV, HCV

0 O xpovog emBiwong Twv MHIKPOOPYAVIOUWY OTOV
OEPQ TOU EQPYACIAKOU XWPEOU, €ival ouvapTnon KUpPIiwg
TNG uypagciag, TnG 0Ogpuokpaciag, TNG NAIGKNAG
QKTIVOBOAIQC, TNC Kivnong TOU QEPA KATT.

1 H peon digpkela (wng Twv Ola@opwyv TTaBoyovwyv
TTAPAYOVTWY OIaPEPEI ONUAVTIKA, O€ TTOIKIAEC BEOEIC
(TTAyKoG, auUpIlyya KATT.), ouvOnkec (Bepuokpaaia,
uypaacia, pH KATT.) Kal GAAEC CUYKUPIEG.
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2Up@wva pe To KéEvipo EAEyxou NAoipwéewyv Twv HIA (CDC), o
16¢ HIV 0dev emPiwvel yia TOAU €KTOC TOU avBpwItTIivou
opyaviopou o€ avTiBeon ue AAAOUC 100G, HIKPORIa 1) MUKNTEG.

[ auTd kai dev £xouv avagepbei kpououata HIV pydéAuvong aro
ETTA@N ME TO TTEPIBAAAOV (VEPO, QEPA, ETTIPAVEIEC).

2.€ OTEYVO TTEPIBAAAOV O 160G KATACTPEPETAI TTIO YPHYOPQ.

O puBuOC KATAOTPOYPNG TOU 10U e€apTaTtal aATTO TIC EKAOTOTE
ouvOnNKkeg Tou TrePIBAAAOVTOC.

‘Exouv ava@epbei xpovol emBiwong, amd PEPIKEC WPEC OE MIa

em@avela kal ammé 1 peExpr 4 €BOOpAdEC OTOV QUAO MIAG
ouplyyac.
O1 ouvnBeIC KavOVEC UYIEIVAG apKOUV yia va TTpoAdpouv Tnv
MOAUVON, VW O 160G KATAOTPEPETAI EUKOAQ PE BEppavan >56 °C
KaBw¢ Kal armmd Ta KOIVA ATTOAUMAVTIKA XWPEOoU, OTTWC TI.X. N
XAwpivn.
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0 O 166 HBV c€ivai  1TOAU

avOEKTIKOG OTO §NPO agpa Kai

MTTOPEI va emdnoel
TOUAGYIOTOV 7 nUEPES O€ pia
EMIPAVEIQ, yia QPKETEG

efOOUAdEG, TTPOOKOAANMEVOC
OTOV QUAO TnNG [BeAdOvag piag
ouplyyag.

O HBV c¢ival o &ukoAOTEpPQ
AINOTOYEVWG METAOIOONEVOG
10¢, AOYW TNG QVOEKTIKOTNTAC
TOU.

[MpooeyyloTIKG 1OXUEl YA TN
mlavotnTa  HYETAdOONG  META
aTro TPpUTTNMA:

1 30% HBV.

1 3% HCV.

1 0.3% HIV.

50999005  1igcag
0% Dna Polymerase
W)
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EmBiwon tou HCV oto trepIBaAAov "Q -

Survival of Hepatitis C Virus in Syringes: Implication
for Transmission among Injection Drug Users

Elijah Paintsil,'* Huijie He? Christopher Peters,® Brett D. Lindenbach® and Robert Heimer

Departmerts of 'Pediatics, *Phamacology, *Epidemiology and Public Health, and *Section of Microbial Pathogenesis, Yale University School
of Medicine, New Haven, Connecticut

The Journal of Infectious Diseases 2010; 202(7)

0 O 16 HCV ptmropei va emBiwoel hexpr 63 NUEPES
MEoa o€ ouplyyec pe HCV-uoAuopeEvo aiua.

1 2€ GAAN PEAETN avaEpeTal va eTIIwvEl 16 wpeg O€
MO ETTIPAVEIQ EPYATiaC.
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Kivouvog AoipweNnNG META ATTO ETTAYYEAUATIKI
¢kBeon otov HBV

[0 TO TIPOOWTTIKO TIOU €XEl €UPOAIOOTEI KOl EXE
QVATITUCEI avTiowuaTta O&v  UTTAPXEl BewpnTiKA
KivOuvog Aoipwenc.

[l TO UTTOAOITTO TTPOCWTTIKO, O KiVOUVOG aTTO €va
TPUTINMO  aTro  BeAdva, 1 KOWIPo atro  aixpnpo
QVTIKEIMEVO MOAUCUEVA aTTO Tov HBV KupaiveTal atro
6-30 % kal e€capTaTtal ATMO TO 1IKO QOPTIO TOU
MOAUCOMEVOU aipaTOG.

YTrapxel aAA@ HIKPOTEPOC KivOUVOG, ATTO TNV £KBeON
TOU €1mIOnAiou (pATIA, PUTR, OTOMA) KAl TOU OEPUATOG,
META TN AUCON TNG GUVEXEIAC TOU.

Aegv  €xel d1ammoTWOEl Kivouvog Aoipweng armo TO
OEPMa av OEV UTTAPXEI AUON TNG OUVEXEIQC TOU. 46



Kivouvog AoipweNnNG META ATTO ETTAYYEAUATIKI
¢kBeon otov HCV

1 O pEoocg KivOouvog Aoipweng JETA aATTO £va TPUTTNUO
atré BeEAOVA 1 KOWIPNO ATTO AIXMNEO QVTIKEIMEVO KAl
¢KBeon o€ yoAuouevo atro HCV aiua gival 1.8%.

1 O KivOouvog atro Tnv €kBeon Tou €TmBnAiou (uaria,
uUTnN, OTOUA) KOl TOU OEPMPATOC META aTTO AUuCn TNG
OUVEXEIQG TOU, gival ayvwaoTog, aAAd Bewpeital TTOAU
MIKPOC.

0 Aegv €xel dlamoTwOei KivOuvog Aoipweng atmo 1O
OEpMA. av Oev UTTAPXEI AUCN TNG OUVEXEIQC TOU.
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- METpa YETA ATTO €TTAYYEAMATIKA £KBEON OTOV
HBV

1 Oocov agopda Tov HBV, OAO TO TIPOCWTIIKO TTOU
EPXETAI O€ ETTAPN MUE aAiya N TTAPAYWYA TOU, TTPETTEN
va euBoMIaleTal AuEOWS PETA TNV TTPOCANWN.

1 H avarmTtuén avTiowpatwy eAEyxeTal 1-2 ynveg JETA
TNV OAOKANPWON TOU EUPOAIOCUOU.

1 TTEPITITWON ATUXNMUATOC O un EUPBOAIACUEVO ATOWO,
xopnyeitar utrepavooog y-oc@aipivn (HBIG) (yia
MEYAAUTEPN QTTOTEAECUATIKOTNTA €VTOC 24WPOU) KAl
YiveTal TauToxpova €UPOAIQOUOC.
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MeETpa peta Tnv €kBeon otoug HIV kar HCV

7 Ma tov HCV 0dev uttapyxel €uBoAio, oute Bepartreia

UETA TNV €kBeon. MNa Ta ekTEBEVTA ATOMA ATTAITEITAI
APXIKOGC OPOAOYIKOG EAEYXOG KAl ETTAVEAEYXOC HE anti-
HCV kal ALT oTtoug 4-6 unveg rp/kar EAeyxog ue HCV-
RNA oTi¢ 6 €BOouadec.ETri OETIKOU QTTOTEAECUATOG,
TTAPATTOUTI] O €I0IKO 1aTPO VIO TO €VOEXOMEVO
xopnynong epartreiac.

['la Tov HIV dev uttapxel euBoAlo.

ATTOTEAEOMATA ATTO MPIKPO apIiBUO PeEAETWY OEiXVOUV
OTI N XPNON QVTIPETPOIKNG aywyng, META TRV £KOEON
otov HIV, uytopei va Ttreplopicel TV mMOavoTnTa
Aoipweng. 49
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[TapayovTeC TTOU QUCAVOUV TOV KivOUVO
Aoipweng atro dOEPUATIKO TpaUa

O kUplog Kivouvog Aoidwgng
oe EpyaoTplo €ival yetd artro
OePUATIKO  TpaUpa (TPUTTNHA
amo BeAdva  n kOWiPo aTro
AIXMNPEO QVTIKEIMEVO).

To depuaTIKO TPpAUPA gival TTIO
ETTIKIiVOUVO OTAV:

Eivar BaBu.
To uk6 @oprio eivai
YVwOTO 0TI gival uwnAo.

Eivai oparé aiua aro
QVTIKEIUEVO TouU
ITPOKAAEDE TO TPAUUAQ.

To T1paUua TTPOEPXETAl
arrdé  BeAdva  tTou  €ixe
rorroBernBei o ueilova
aprnpia 1 @AEBa  Tou
OPOBETIKOU aTOUOU.
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- [TpwTeC BoNOEIEC YETA ATTO ETTAYYEAUATIKI
€KBeon o€ ev OUVAPEI JOAUOUEVO aiua

1 Av  uttapcel  OEPMUATIKA
¢kBeon (Tpaupa), TOTE N

TepIOX) Tou Tpaupatoc -«
TpéTel va TTAUBEi  pe L NG
agpBovo vePO Kal oaTTouv, & ._
XWPIC TPIYIWO. b ¥ *‘“

1 O@a TTpétrel va evraBei n
aipoppayia  PE  €AaPPE
doknon  Tieong NG |
TTEPIOXNG YUPW aTTO TO
TPpaUpa, aAAG Ox1 oTo idIO
TO TPAUMA, KATW ATTO VEPOD
atrdé TN Bpuon.
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[TOAITIKI) QVTIMETWTTIONG KAl KATAYPAPNGS
AVWHOAIWYV Kal AAAWY CUPBAPATWY

1 ‘Eyypa@n TTOAITIK) QVTIMETWTTIONG KAl KOTAYPOAQPNG
AVWPAAIWY Kal GAAWY CUPBAPATWV.

1 ATTaiTeital aueon evnUEPWON TNG OIKEiag ETPOTING
Noookopelakwyv Aoipwecewyv (ENA) kal ouvepyaoia
YIO TNV QVTIMETWTTION TOU CUMRBAVTOC

Mpawprio EALyyou Aopwicwy
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KaTtavonon atro 10 TTPO0WTTIKO TNG aKPIBoug
EVVOIAC TWV XPNOIUOTTOIOUMEVWY OpWV

MikpoBiokTtovo (Germicide): [Mapdyoviag TIOU KATAOTPEQEI
MIKPO-OpYyaviououg, €10IKA TTaBoyovoug opyaviopous (germs)

AvTionTrTiIKG:  MIKPOBIOKTOVO  TTOU  XPNOIJOTIOIEiTAI  OF
(wvTavoug 1I0TOUG Kal dEpQ.

ATTOAUHAVTIKO: AVTINIKPOBIOKO TTOU XPNOIUOTIOIEITAI UOVO OE€
AYUXa QVTIKEIMEVO , €TTEION MTTOPEI va TTPOKAAETEl BAGBN OTO
OEPUA Kal TOUG AAAOUG I0TOUG.

Avtionyia: H dladikaaia OPAQTIKAG EAATTWONG
MIKpoopyaviopwyv at1md {wvTteg 10ToUG (O€pua, PAevvoyovol,
TPAUNATA). 2TO dEPUA EAATTWVOUNE TNV TTAPOJIKA XAwpida Kal
EVa NEYAAO PNEPOC TNG MOVIKNG.

AtroAupavon (Disinfection):  Aiadikagia TToU  OTTOPOKPUVEI
TMOAAOUG 1 6Aoug Toug TTaboyovoug WIKPO opyaviopoug, UE
£6aipeOn TOUG PaKTNPIOKOUG OTIOPOUG, OTTO  Ta  AYuXa
QVTIKEIMEVA.
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10160TNTEC TWV OPACTIKWYV XNMIKWY OUCIWV YIa
Tov KaBapliopo Tou EpyaoTtnpiou

Eumedwon Twv OpaCTIKWY YNUIKWY OudIiwyv TTou
TTEPIEXOUV TA TIOIKIAWVUUO  EPTTOPIKG  OlaBEaipa
TTPOIOVTA KaBapIouoU.

‘Eyypapn TOCIVOMNON TOUC PE Aocn TN XNMIKA TOUG
ouvBeon (TT.X. YTroxAwpiwdn, XAWPAOAMIVEC,
DopuaAdeidn, lwdiouxa, AAKOOAOUXO KATT.).
‘Eyypaopn Tagivounaor toug Je BAon TIC ATTAITOUUEVEG
OUYKEVTPWOEIC YIa KABE xpnon.

‘Eyypapn  tagivopnony  Toug  ME  Baon TNV
TTPOTEPAIOTNTA XPNONS TOUC.

AN\ cuvaen epwTAMATA..

54



‘ >

Ta ouvnOn XNUIKA OTTOAUUAVTIKA TwV

epyaocTnpiwyv
2. NUAVTIKA BonBnrika
1 AANKOOAEG Y1repoceidia
AIBuAiky aAkooAn (70 %). Ymrepoéeidio Tou
looTTPOTTUAIKY aAKOOAN. Yopoyovou.

7 AAloyova
XAwpivn kai Trapaywya
XAwpivng.
lwdio kai lwdopopa.

1 AANOeUdEC
DopuaAdeiion.
[AourapaAdeion.
OpBopBaAdeidon-OPA.

Y1rep0éIko N mapaoéiko
oéU
Mapdaywya TOU
TETAPTOTAYOUG AUWViou.
PaivoAeg.
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H XAwpivn (diadAupa NaClO
TTEPIEKTIKOTNTOC ATTO 3% €W 6%)

H OpaoTikotnta €vog OlaAupatog YToxAwpiwooug Natpiou
£60PTATAI ATIO TO XPOVO ToU [ecOAABel avapeca OTnV
TTAPOCKEUN Kal 0TN XPNoN TOU, YIOTI U@icTaTal UOPOAUGN, EITE
BpioKeTAI OE AVOIKTO EITE O€ KAEIOTO doxeio.

H udpoAuon ecaptaTal ato TN BepUoKpaTia Kal TO EUTTOPIKO
OIGAuUpa  €xel diapkela (wng 5-9 pnRvec oe Bepuokpaacia
OwpaTIioU.

To UTTOXAWPIWOEG VATPIO  gival I0XUPO OGEIDWTIKO  O€
TTEPIEKTIKOTNTEG avw Tou 40% Kal PETPIO O€ OlaAUUATA KATW
ToU 40%, oTTw¢ N XAwpivn (NFPA 430, 2000).

H xAwpivn €ival diaBpwTIKA yia TO 0EPUA, TA PATIO KAl TOUG
BAevvoyovoucg Kal dnAnTnpiwdngc.

H xAwpivn 0V TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI 0€ OUVOUAOUO UE
AAAO XNUIKA KOBapIoTIKA, €TTEION €ival OPAOCTIKA Kal avTidpd
eUKOAQ JUE auTa.
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2LVVICTOUEVEG OPOULDGELS EVOGEWDV TOV
ameAevfepmvoury XAmP1lo

Evooceic mov elevbepavouv KaOapéc Pvmapég
Xhopro YuvOnKeg TovOnKeg
Amortodpevo XAmpro 0.1% (1 g/l) 0.5% (5 g/l)
NaClO (5%) 20 ml/1(2%) 100 ml/I(10%)
Ca(ClO), (70%) 1.4 g/l 7.0/l
AyA®PO1G0KLOVOLPIKO 1.7 g/l 8.5 g/l
0oNa X . 0
. L | Néazpio (oxovn 60%)
l\L Ay A®pO1GOKLAVOLPIKO 1 taumiéta /1 | 4 taumiérec/ 1
°” " 0 I Narpo (taumiéteg 1.5 g Cl-
Cl )
Xhopapivn (NH,CI) 20 g/l 20 g/l
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- 2UJTTEPAC AT

0 Mépa ammd 1a YAIkQ, 11 Odnyieg kal Tnv ExTTaideuon,
TO OUCOKOAOTEPO, OAAQ KAl TO TTIO ONUAVTIKO, Eival

dnuioupyia: APOAMYM TON KINAYNON

LZTHHN EPFTAZLIA

-~ KAiuaro¢ aAAnAgyyuong
- Ouadikou tveuuarog
. H kaAAiEpyeia Tn¢ KoivnS AOYIKNG

7 TTou BOa  ouuBaAlouv otV OPOAR, OTTOOOTIKN,
OTO0EPNG TToOIOTNTAG KOl ao@aAr] AgIToupyia ToOU

EpyaoTtnpiou.
1 Kupiwg HdeE TOV TPOTTO AUTO QTTOQEUYOVTAl Td
duodpeoTa ouuBauara, N TOUAQXIOTOV

QvTIMETWTTICOVTAlI  PE  TIG  AIYOTEPEC  OUVATEG
ETTITITWOEIC, OTAV TTAP’ EATTIOA OUNBOUV. "
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